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	BSP 22./25.
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Planungshinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Anschluss an das Heimnetzwerk (LAN)
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen.
	Hinweis
	Achtung!

	Tür justieren
	Hinweise

	Kombination mit Backofen
	Kombination mit Wärmeschublade
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Ú Installation instructions
	Important notes
	: Risk of injury!

	Planning notes
	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Connection to the home network (LAN)
	Fitting the appliance
	1. Push the appliance all the way into the built-in unit.
	2. Centre the appliance.
	3. Use a spirit level to position the appliance so that it is perfectly level.
	4. Secure the appliance using the enclosed screws.
	Note
	Caution!

	Aligning the door
	Note

	Combination with oven
	Combination with warming drawer
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.


	ü Montaj təlimatı
	Vacib göstəriş
	: Yaralanma təhlükəsi!

	Dizayn məlumat
	Daxili mebel hazırlayın
	Elektrik birləşməsi
	Ev şəbəkəsinə qoşulma (LAN)
	Cihazı qurun
	1. Cihazı quraşdırma mebelinin içinə tam itələyin.
	2. Cihazı mərkəzə yerləşdirin.
	3. Cihazı su tərəzisi ilə tam dəqiq üfüqi yerləşdirin.
	4. Cihazı yanında verilmiş vintlərlə bərkidin.
	Qeyd
	Diqqət!

	Qapıları seçin
	Qeyd

	Bişirmə sobası ilə kombinasiya
	Qızdırıcıqutu ilə kombinasiya
	Artırma
	1. Cihazı enerjidən ayirin.
	2. Bərkitmə vintlərini boşaldın.
	3. Cihazı yavaşcaqaldırın və tam çıxarın.

	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!

	Pokyny k plánování
	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Připojení k domácí síti (LAN)
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavné skříňky.
	2. Spotřebič vycentrujte.
	3. Spotřebič vyrovnejte přesně pomocí vodováhy do vodorovné polohy.
	4. Upevněte spotřebič pomocí přiložených šroubů.
	Upozornění
	Pozor!

	Seřízení dvířek
	Upozornění

	Kombinace s troubou
	Kombinace s ohřevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.

	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!

	Monteringsanvisninger
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Kun for Danmark

	Tilslutning til hjemmenetværket (LAN)
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningsskabet.
	2. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet helt nøjagtigt til vandret ved hjælp af et vaterpas.
	4. Fastgør apparatet i begge sider med de vedlagte skruer.
	Bemærk
	Pas på!

	Indjustere apparatets dør
	Bemærk

	Kombination med ovn
	Kombination med varmeskuffe
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!

	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Σύνδεση στο οικιακό δίκτυο (LAN)
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο έπιπλο.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες.
	Υπόδειξη
	Προσοχή!


	Ρύθμιση της πόρτας
	Υπόδειξη

	Συνδυασμός με φούρνο
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!

	Indicaciones para la planificación
	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Conexión a la red doméstica (LAN)
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato en el mueble de montaje hasta el tope.
	2. Centrar el aparato.
	3. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivelador de agua.
	4. Fijar el aparato con los tornillos adjuntos.
	Nota
	¡Atención!

	Ajustar la puerta
	Nota

	Combinación con horno
	Combinación con cajón calientaplatos
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!

	Planeerimissoovitused
	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Ühendamine koduvõrguga (LAN)
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil.
	Märkus
	Tähelepanu!

	Ukse asendi reguleerimine
	Märkus

	Kombinatsioon küpsetusahjuga
	Kombinatsioon soojendussahtliga
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.

	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!

	Suunnitteluohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Liitäntä kotiverkkoon (LAN)
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteeseen.
	2. Kohdista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla täsmällisesti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla.
	Huomautus
	Huomio!

	Luukun hienosäätö
	Huomautus

	Yhdistäminen uunin kanssa
	Yhdistäminen lämpölaatikon kanssa
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Remarques importantes
	: Risque de blessure !

	Instructions de planification
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Connexion au réseau domestique (LAN)
	Pose de l'appareil
	1. Poussez l'appareil à fond dans le meuble d'encastrement.
	2. Centrez l'appareil.
	3. Alignez l'appareil exactement à l'horizontale à l'aide du niveau à bulle.
	4. Fixez l'appareil de chaque côté au moyen des vis incluses.
	Remarque
	Attention !

	Ajuster la porte
	Remarque

	Association avec un four
	Association avec un tiroir chauffant
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.

	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!

	Napomene za planiranje
	Priprema ugradbenog elementa
	Električni priključak
	Povezivanje na kućnu mrežu (LAN)
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj umetnite do kraja u ugradbeni element.
	2. Uređaj izravnajte.
	3. Uređaj izravnajte točno vodoravno pomoću libele.
	4. Uređaj pričvrstite isporučenim vijcima.
	Napomena
	Oprez!

	Namještanje vrata
	Napomena

	Kombiniranje s pećnicom
	Kombiniranje s grijaćom ladicom
	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Otpustite pričvrsne vijke.
	3. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.

	Catatan penting
	: Bahaya cedera!

	Catatan perencanaan
	Mempersiapkan unit dapur
	Sambungan listrik
	Sambungan ke jaringan rumah (LAN)
	Memasang peralatan
	1. Dorong alat hingga masuk ke unit built-in.
	2. Posisikan alat di tengah.
	3. Gunakan waterpas untuk memosisikan peralatan agar benar- benar rata.
	4. Kencangkan alat menggunakan sekrup yang disertakan.
	Petunjuk
	Perhatian!

	Menyejajarkan pintu
	Petunjuk

	Kombinasi dengan oven
	Kombinasi dengan laci penghangat
	Pelepasan
	1. Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik.
	2. Lepas sekrup pengaman.
	3. Angkat peralatan sedikit dan tarik keluar.

	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!

	Indicazioni di progettazione
	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Allacciamento alla rete domestica (LAN)
	Installare l'apparecchio
	1. Spingere completamente l’apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	4. Fissare l'apparecchio con le viti fornite in dotazione.
	Avvertenza
	Attenzione!

	Regolazione della porta
	Avvertenza

	Combinazione con il forno
	Combinazione con cassetto scaldavivande
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.

	მნიშვნელოვანი მითითება
	: დაზიანების რისკი!

	მითითება დაგეგმვისთვის
	ჩასაშენებელი ავეჯის მომზადება
	ელექტრული შეერთება
	სახლის (LAN) ქსელთან დაკავშირება
	დანადგარის მორგება
	1. მოწყობილობა მთლიანად შესვით ჩასაშენებელ ავეჯში.
	2. დააყენეთ მოწყობილობა შუაში.
	3. მოწყობილობა თარაზოს მეშვეობით ჰორიზონტალურად სწორად გაასწორეთ.
	4. მოწყობილობა დაამაგრეთ თანდართული ხრახნებით.
	მითითება
	ყურადღება

	კარის გასწორება
	მითითება

	კომბინაცია ღუმელთან ერთად
	კომბინაცია ჭურჭლის გამათბობელ უჯრასთან
	მოხსნა
	1. გამორთეთ დანადგარი დენის წყაროდან.
	2. მოუშვით სამაგრი ხრახნები.
	3. მსუბუქად ასწიეთ დანადგარი და სრულად გამოიღეთ.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	Жоспарлау нұсқаулары
	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Электр желісіне қосу
	Үй желісіне қосу (LAN)
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны ендірме жиһаздың ішіне толығымен енгізіңіз.
	2. Құрылғыны ортаға келтіріп туралаңыз.
	3. Құрылғыны деңгейлегіштің көмегімен дәл көлденеңінен туралаңыз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз.
	Нұсқау
	Назар аударыңыз!


	Есікті дәлдеңіз
	Нұсқау

	Пешпен комбинацияда
	Ыстыту жәшігімен комбинациялау:
	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.

	중요 정보
	: 부상 위험!

	설치 준비
	부엌 구조물 준비
	전기 연결
	홈네트워크로 연결(LAN)
	기기 설치
	1. 제품을 빌트인 장치 안으로 완전히 밀어넣습니다.
	2. 제품을 중심 위치에 놓습니다.
	3. 수평계를 사용해 제품 수평을 맞추십시오.
	4. 동봉된 나사를 사용해 제품을 고정하십시오.
	참고
	주의!

	도어 정렬
	참고

	오븐과 함께 사용
	워밍 드로어와 함께 사용
	제거
	1. 제품을 전원에서 분리하십시오.
	2. 고정 나사를 푸십시오.
	3. 제품을 살짝 들어올린 다음 밖으로 완전히 빼내십시오.

	ä Montavimo instrukcija
	Svarbios nuorodos
	: Pavojus susižeisti!

	Planavimo nuorodos
	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Prijungimas prie namų tinklo (LAN)
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį prietaisas montuojamas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais.
	Pastaba
	Dėmesio!

	Durelių reguliavimas
	Pastaba

	Derinimas su orkaitėmis
	Derinimas su šildomuoju stalčiumi
	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!

	Projektēšanas norādījumi
	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Elektropieslēgums
	Pieslēgums mājas tīklam (LAN)
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamajā mēbelē.
	2. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektā iekļautajām skrūvēm.
	Norādījums
	Uzmanību!

	Durtiņu regulēšana
	Norādījums

	Kopā ar tvaika cepeškrāsni
	Kopā ar trauku sildīšanas atvilktni
	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.

	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!

	Aanwijzingen voor de keukenplanning
	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Aansluiting op het thuisnetwerk (LAN)
	Het apparaat inbouwen
	1. Duw het apparaat helemaal terug in het inbouwmeubel.
	2. Het apparaat centrisch uitrichten.
	3. Het apparaat met een waterpas exact horizontaal stellen.
	4. Apparaat met de meegeleverde schroeven bevestigen.
	Aanwijzing
	Attentie!

	Deur afstellen
	Aanwijzing

	Combinatie met bakoven
	Combinatie met een warmhoudlade
	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
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